
6L
E

0
90

57
4A

WAN7070xx, WLN8010xx
Relay switch for hotel card

Quickguide

Relais-Schalter für Hotelcard

Relais commutateur pour carte d'hôtel

Relay switch for hotel card

Interruttore a relè per tessera hotel

Hotelkaart-relaisschakelaar

Hotellkortsbrytare

Tarjetero de hotel

Łącznik przekaźnikowy na kartę hotelową

Interruptor de cartão

More information
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 Sicherheitshinweise

Einbau und Montage elektrischer Ge-
räte dürfen nur durch eine Elektrofach-
kraft gemäß den einschlägigen Installati-
onsnormen, Richtlinien, Bestimmungen,
Sicherheits- und Unfallverhütungsvor-
schriften des Landes erfolgen.
Bei Nichtbeachten der Installationshin-
weise können Schäden am Gerät, Brand
oder andere Gefahren entstehen.
Diese Anleitung ist Bestandteil des Pro-
duktes und muss beim Endkunden ver-
bleiben.

Geräteaufbau (Bild 03)

1 Einsatz
2 Rahmen (nicht im Lieferumfang)
3 Befestigungsstück
4 Hotelcard-Aufnahme
5 Designabdeckung
6 Befestigungsschrauben
7 Potenziometer für Nachlaufzeit

Funktion

Bestimmungsgemäße Verwendung

– Zentrales Schalten elektrischer Lasten
durch Einstecken einer Hotelcard

– Nur für die Installation in trockenen und
tropfwasserfreien Innenräumen geeignet.

– Montage in Gerätedose nach DIN 49073

Montage und elektrischer
Anschluss

Gefahr

Elektrischer Schlag bei Berühren
spannungsführender Teile!

Elektrischer Schlag kann zum Tod
führen!

l Vor Arbeiten am Gerät An-
schlussleitungen freischalten
und spannungsführende Teile in
der Umgebung abdecken!

1 Relais-Schalter Einsatz (1) gemäß An-
schlussplan anschließen (Bild 04).

Hinweis
Zulässige Anschlussleistung be-
achten. Falls erforderlich Last-
schütz (Bild 04) verwenden.

2 Einsatz (1) in Gerätedose einsetzen. Die
Anschlussklemmen müssen unten liegen.

3 Rahmen (2) aufsetzen und mit Befesti-
gungsstück (3) anschrauben.

4 Hotelcard-Aufnahme (4) aufstecken
und anschrauben.

5 Falls erforderlich Nachlaufzeit einstellen.
6 Designabdeckung (5) auf Hotelcard-

Aufnahme aufrasten.

Funktionstest

Das Gerät ist betriebsbereit. Die LED in
der Hotelcard-Aufnahme leuchtet.

l Hotelcard in die Aufnahme (4) einstecken
(Bild 01).

Die LED erlischt, angeschlossene elektri-
sche Lasten werden eingeschaltet.

Technische Daten

Nennspannung AC 230 V~
Nennfrequenz 50/60 Hz
Schaltspannung AC 230V~,

AC/DC 12 ... 48 V
Schaltstrom bei AC 230 V~:
Ohmsche Last max. 10 A AC1
Motoren bei cos φ 0,6 max. 6 A
Schaltstrom bei AC/DC 12 V 100 mA ... 8 A
Schaltleistung 230 V~:
230 V Glüh- und Halogenlampen 1500 W
Konventionelle Trafos 1500 VA
Elektronische Trafos 1500 W
Leuchtstofflampen 1500 VA
Kompaktleuchtstofflampen 200 W
Dimmbare 230 V Retrofit-LED-Lampen 200 W
Kontaktart Relais, 1 s, potenzialfrei
Einstellbare Nachlaufzeit 0 s, 15 s, 30 s, 60 s
Betriebstemperatur -5 ... +50 °C
Schutzart/-klasse IP20/II
Anschlüsse Schraubklemmen:
eindrähtig 0,5 ... 2,5 mm²
feindrähtig mit Aderendhülse 0,5 ... 2,5 mm²

 Consignes de sécurité

L’encastrement et le montage d’appa-
reils électriques doivent être effectués
uniquement par des électriciens quali-
fiés, dans le respect des normes d’ins-
tallation, directives, dispositions et pres-
criptions en matière de sécurité et de
prévention d’accidents en vigueur dans
le pays.
Le non-respect des consignes d’ins-
tallation peut entraîner des dommages
sur l’appareil, un incendie ou présenter
d’autres dangers.
Cette notice fait partie intégrale du pro-
duit et doit être conservée par l’utilisa-
teur final.

Composition de l’appareil
(fig. 03)

1 Mécanisme
2 Plaque de finition (non inclus dans la 

livraison)
3 Elément de fixation
4 Support de carte hôtel
5 Enjoliveur
6 Vis de fixation
7 Potentiomètre de temporisation

Fonction

Utilisation conforme

– Commutation centralisée de charges
électriques par insertion d'une carte
hôtel

– Convient uniquement pour une installa-
tion dans des locaux intérieurs secs et à
l'abri de l'humidité.

– Installation dans un boîtier d’encas-
trement conformément à la norme
DIN 49073

Installation et raccordement
électrique

Danger

Risque d’électrocution en cas de
contact avec des pièces sous ten-
sion !

Un choc électrique peut entraîner
la mort !

l Avant d’intervenir sur l’appa-
reil, déconnecter tous les câbles
de raccordement et recouvrir
toutes les pièces sous tension
se trouvant à proximité !

1 Raccorder le mécanisme de l'interrup-
teur (1) selon le schéma de raccorde-
ment (Fig. 04).

Remarque
Raccorder uniquement le type de
charge autorisée. Si nécessaire,
utiliser le contacteur de charge
(Fig. 04).

2 Insérez le mécanisme (1) dans un boî-
tier mural. Les bornes de raccordement
doivent être situées en bas.

3 Montez et vissez la plaque de finition (2)
avec l'élément de fixation (3).

4 Fixez et vissez le support de carte d'hô-
tel (4).

5 Si nécessaire, réglez la temporisation.
6 Enclenchez l'enjoliveur (5) sur le sup-

port de carte d'hôtel.

Essai de fonctionnement

L’appareil est prêt à fonctionner. La LED
du support de carte d'hôtel s'allume.

l Insérez la carte d'hôtel dans le support
(4) (Fig. 01).

La LED s'éteint, les charges électriques
connectées sont activées.

Caractéristiques techniques

Tension nominale AC 230 V~
Fréquence assignée 50/60 Hz
Tension de commutation AC 230 V~,

AC/DC 12 ... 48 V.
Courant de commutation à A230 V�
Charge ohmique Max. 10 A AC1
Moteurs à cos φ 0,6 max. 6 A
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Courant de commutation
AC/DC 12 V

100 mA ... 8 A

Pouvoir de coupure 230 V~ :
Ampoules à incandescence
et halogènes 230 V

1500 W

Transformateurs traditionnels 1500 VA
Transformateur électronique 1500 W
Lampe fluorescente 1500 VA
Lampe fluorescente compacte 200 W
Lampes LED retrofit réglables 230 V 200 W
Type de contact Relais, 1 s, libre de potentiel
Délai de temporisation
réglable

0 s, 15 s, 30 s, 60 s

Température de fonctionnement -5 ... +50 °C
Indice de protection /
classe de protection

IP20/II

Raccordement par borne à vis :
Unifilaire 0,5 ... 2,5 mm²
Finement toronné avec
manchon conducteur

0,5 ... 2,5 mm²

 Safety instructions

Electrical devices must only be installed
and assembled by a qualified electrician
in accordance with the relevant installa-
tion standards, guidelines, regulations,
directives, safety and accident preven-
tion directives of the country.
Failure to comply with these installation
instructions may result in damage to the
device, fire or other hazards.
These instructions are an integral com-
ponent of the product and must be re-
tained by the end user.

Design and layout of the
device (Fig. 03)

1 Insert
2 Frame (not in scope of delivery)
3 Fixing element
4 Hotel card holder
5 Design cover
6 Fasting screws
7 Potentiometer for delay time

Function

Correct use

– Centralised switching of electrical loads
by inserting a hotel card

– Only suitable for installation in dry and
drip-free indoor areas.

– Installation into wall box according to
DIN 49073

Installation and electrical
connection

Danger

Electric shock when live parts are
touched!

An electric shock can lead to
death!

l Disconnect all connection ca-
bles before working on the de-
vice and cover any live parts in
the area!

1 Connect relay switch insert (1) accord-
ing to connection diagram (Fig. 04).

Note
Observe the permissible connect-
ed load. If necessary, use load
contactor (Fig. 04).

2 Insert the insert (1) into a wall box. The
connecting terminals must be at the
bottom.

3 Fit the frame (2) and screw on with the
fixing element (3).

4 Attach the hotel card holder (4) and
screw it on.

5 If necessary, set the delay time.
6 Snap design cover (5) onto the hotel

card holder.

Functional test

The device is ready for operation. The
LED in the hotel card holder lights up.

l Insert hotel card into the holder (4) (Fig. 01).

The LED goes out, connected electrical
loads are switched on.

Technical data

Nominal voltage AC 230 V~
Rated frequency 50/60 Hz
Switching voltage AC 230 V~,

AC/DC 12 ... 48 V
Switching current at AC 230 V~:
Ohmic load Max. 10 A AC1
Motors at cos φ 0.6 max. 6 A
Switching current AC/DC 12 V 100 mA ... 8 A
Switching capacity 230 V~:
230 V incandescent and halogen lamp 1500 W
Conventional transformers 1500 VA
Electronic transformers 1500 W
Fluorescent lamps 1500 VA
Compact fluorescent lamps 200 W
Dimmable 230 V retrofit LED lamps 200 W
Type of contacts Relay, 1 s, potential-free
Adjustable delay time 0 s, 15 s, 30 s, 60 s
Operating temperature -5 ... +50°C
Degree of protection /
protection class

IP20/II

Screw terminal connections:
Single stranded 0.5 … 2.5 mm²
Finely stranded with
conductor sleeve

0.5 … 2.5 mm²

 Istruzioni di sicurezza

L'installazione di apparecchi elettrici de-
ve essere eseguita esclusivamente da un
installatore qualificato in base alle norme
di installazione, alle direttive, alle condi-
zioni e alle disposizioni antinfortunistiche
e di sicurezza in vigore nel paese.
Il mancato rispetto delle istruzioni per
l'installazione può provocare danni
all'apparecchio, incendi o altri pericoli.
Queste istruzioni per l'uso sono parte in-
tegrante del prodotto e devono restare in
possesso dell'utilizzatore finale.

Disegno e struttura del
dispositivo (Fig. 03)

1 Inserto
2 Cornice di finitura (non in dotazione)
3 Elemento di fissaggio
4 Alloggiamento per tessera hotel
5 Copertura di finitura
6 Viti di vissaggio
7 Potenziometro per il tempo di ritardo

Funzione

Uso conforme alle indicazioni

– Commutazione centralizzata dei carichi
elettrici mediante l'inserimento di una
scheda hotel

– Adatto solo per l'installazione in ambienti
interni asciutti e privi di umidità e goccio-
lamenti.

– Installazione su scatola a muro secondo
DIN 49073

Installazione e collegamento
elettrico

Pericolo

Scosse elettriche in caso di contat-
to con componenti sotto tensione!

Una scossa elettrica può portare
alla morte!

l Prima di svolgere lavori sul di-
spositivo, scollegare tutte le li-
nee collegate e coprire i compo-
nenti sotto tensione nella zona
circostante!

1 Collegare l'inserto dell'interruttore a
relè (1) secondo lo schema di collega-
mento (Fig. 04).

Nota
Rispettare il carico ammissibile
collegato. Se necessario, utilizzare
il contattore di carico (Fig. 04).

2 Inserire l'inserto (1) in una scatola a mu-
ro. I morsetti di collegamento devono
trovarsi in basso.

3 Montare la cornice l (2) e avvitarla con
l'elemento di fissaggio (3).

4 Applicare il supporto per la carta
dell'hotel (4) e avvitarlo.

5 Se necessario, impostare il tempo di ri-
tardo.

6 Fissare a scatto la copertura di finitura
(5) sul portatessere dell'hotel.

Test funzionale

L'apparecchio è pronto per il funziona-
mento. Il LED del supporto della tessera
hotel si accende.

l Inserire la tessera hotel nel supporto (4)
(Fig. 01).

Il LED si spegne, i carichi elettrici collega-
ti sono accesi.
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Dati tecnici

Tensione nominale AC 230 V~
Frequenza nominale 50/60 Hz
Tensione di commutazione AC 230 V~,

AC/DC 12 ... 48 V
Corrente di interruzione a 230 V�:
Carico ohmico Max. 10 A AC1
Motori a cos φ 0,6 max. 6 A
Corrente di interruzione a 12 V� 100 mA ... 8 A
Capacità di commutazione 230 V~:
Lampada a incandescenza/
alogena da 230 V

1500 W

Trasformatori convenzionali 1500 VA
Trasformatori elettronici 1500 W
Lampade fluorescenti 1500 VA
Lampade fluorescenti compatte 200 W
Lampade LED retrofit dimmerabili
da 230 V

200 W

Tipo di contatto Relè, 1 s, a potenziale zero
Tempo di ritardo regolabile 0 s, 15 s, 30 s, 60 s
Temperatura d’esercizio -5 … +50 °C
Grado di protezione /
classe di protezione

IP20 II

Collegamenti con morsetti a vite:
Cavo unifilare Da 0,5 a 2,5 mm²
Finemente intrecciato con
guaina conduttrice

Da 0,5 a 2,5 mm²

 Veiligheidsinstructies

Inbouw en montage van elektrische ap-
paratuur mogen alleen door een elektri-
cien worden uitgevoerd conform de toe-
passelijke installatienormen, richtlijnen,
voorschriften, bepalingen en voorschrif-
ten ter voorkoming van ongevallen van
het betreffende land.
Bij het niet naleven van de installatie-in-
structies kan schade aan het apparaat,
brand of andere gevaren optreden.
Deze instructies vormen een integrale
component van het product en moeten
door de eindgebruiker worden bewaard.

Ontwerp en lay-out van het
apparaat (Fig. 03)

1 Inbouwelement
2 Afdekraam (niet meegeleverd)
3 Bevestigingselement
4 Naamkaarthouder
5 Afdekking
6 Schroeven
7 Potentiometer voor vertragingstijd

Functie

Correct gebruik

– Centraal schakelen van elektrische be-
lastingen door een hotelkaart in te ste-
ken

– Alleen geschikt voor installatie in droge
binnenruimten.

– Installatie in inbouwdoos conform DIN
49073

Installatie en elektrische
aansluiting

Gevaar

Elektrische schok wanneer onder
stroom staande onderdelen wor-
den aangeraakt!

Een elektrische schok kan de dood
tot gevolg hebben!

l Ontkoppel alle aansluitkabels
voordat u aan het apparaat gaat
werken en dek onder spanning
staande delen in het gebied af!

1 Sluit het relaisschakelaarinzetstuk aan
volgens het aansluitschema  (Afb. 04).

Opmerking
Houd rekening met de toegestane
aangesloten belasting. Gebruik in-
dien nodig een lastschakelaar (Afb.
04).

2 Plaats het element (1) in een inbouw-
doos. De aansluitklemmen moeten aan
de onderkant zitten.

3 Plaats het frame (2) en schroef het vast
met het bevestigingselement (3).

4 Bevestig de hotelkaarthouder (4) en
schroef hem vast.

5 Stel indien nodig de vertragingstijd in.
6 Klik de afdekking (5) op de hotelkaart-

houder.

Functietest

Het apparaat is klaar voor gebruik. De
LED in de hotelkaarthouder gaat bran-
den.

l Plaats de hotelkaart in de houder (4) (Afb.
01).

De LED gaat uit, aangesloten elektrische
belastingen worden ingeschakeld.

Technische gegevens

Nominale spanning AC 230 V~
Nominale frequentie 50/60 Hz
Schakelspanning AC 230 V~,

AC/DC 12 ... 48 V
Schakelstroom bij 230 V
Ohmse belasting Max. 10 A AC1
Motoren bij cos φ 0,6 Max. 6 A
Schakelstroom AC/DC 12 V 100 mA ... 8 A
Schakelvermogen 230 V AC of
Gloei- en halogeenlamp 230 V 1500 W
Conventionele trafo's 1500 VA
Elektronische trafo's 1500 W
TL-buizen 1500 VA
Compact fluorescentielamp 200 W
Dimbare 230 V LED-lamp 200 W
Soort contact Relais, 1 s, potentiaalvrij
Instelbare nalooptijd 0 s, 15 s, 30 s, 60 s
Bedrijfstemperatuur -5 … +50 °C
Beschermingsgraad /
Beschermingsklasse

IP20/II

Schroefaansluitingen:
Enkele strang 0,5 … 2,5 mm²
Fijndradig met huls geleider 0,5 … 2,5 mm²

 Säkerhetsinstruktioner

Elektriska enheter får enbart installeras
och monteras av en kvalificerad elektri-
ker i enlighet med gällande standarder,
riktlinjer, bestämmelser och direktiv för
installation samt säkerhets- och olycks-
förebyggande direktiv i landet.
Underlåtenhet att följa dessa installa-
tionsanvisningar kan leda till skador på
enheten, till brand eller andra risker.
Dessa instruktioner är en integrerad del
av produkten och måste bevaras av slu-
tanvändaren.

Enhetens design och layout
(Bild 03)

1 Infoga
2 Ram (ingår inte i leveransomfattningen)
3 Fästelement
4 Hållare för hotellkort
5 Designlock
6 Fast skruvar
7 Potentiometer för tidsfördröjning

Funktion

Korrekt användning

– Centraliserat tillslag av elektriska laster
genom att sätta in ett hotellkort

– Endast lämplig för installation i torra in-
omhusmiljöer.

– Installation i apparatdosa enligt DIN
49073

Installation och elektrisk
anslutning

Fara

Elektrisk stöt när strömförande de-
lar vidrörs!

En elektrisk stöt kan leda till döds-
fall!

l Koppla bort alla anslutningskab-
lar före arbeten på enheten och
täck över alla strömförande de-
lar i området!

1 Anslut brytainsatsen (1) enligt kopp-
lingsschemat (Fig. 03 och 04).

Note
Observera tillåten ansluten last.
Använd vid behov kontaktor (Fig.
04).
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2 Montera insatsen (1) i en apparatdosa.
Anslutningsklämmorna måste vara pla-
cerade nertill.

3 Montera ramen (2) och skruva fast den
med fästelementet (3).

4 Applicera hotellkortsbrytaren (4) och
skruva fast den.

5 Om det behövs ställer du in fördröj-
ningstiden.

6 Fäst designlocket (5) på hotellkortsbry-
taren.

Funktionstest

Enheten är klar för användning. Lysdio-
den i hotellkortsbrytaren tänds.

l Sätt in hotellkortet i brytaren (4) (bild 01).

Lysdioden slocknar, anslutna elektriska
belastningar slås till.

Tekniska data

Märkspänning AC 230 V~
Nominell frekvens 50/60 Hz
ominell Nspänning AC 230 V~,

AC/DC 12 ... 48 V.
Nominell ström vid AC 230 V~:
Motstånd Max. 10 A AC1
Motorer vid cos φ 0.6 max. 6 A
ominell Nström AC/DC 12 V 100 mA ... 8 A
Brytförmåga 230 V~:
230 V glöd- och halogenlampor 1500 W
Konventionella transformatorer 1500 VA
Elektronisk transformatorer 1500 W
Lysrör 1500 VA
Kompaktlysrör 200 W
Dimbara 230 V retrofit LED ljuskällor 200 W
Anslutningstyp Relä, 1 s, potentialfritt
Inställbar fördröjningstid 0 s, 15 s, 30 s, 60 s.
Drifttemperatur -5 ... +50 °C
Skyddsklass IP20 klass II
kruvanslutningar:
Solid ledare 0.5 … 2.5 mm²
fintrådig med ledningshylsa 0,5 - 2,5 mm²

 Instrucciones de seguridad

Los dispositivos eléctricos solo los de-
be instalar y montar personal electricis-
ta cualificado de acuerdo con los están-
dares de instalación, las directrices, los
reglamentos, las directivas y la normati-
va de seguridad y de prevención de acci-
dentes pertinentes del país.
Si no se tienen en cuenta estas instruc-
ciones de instalación, podría dañarse el
dispositivo, producirse un incendio o ge-
nerarse otros peligros.
Estas instrucciones constituyen un com-
ponente del producto y deben permane-
cer en posesión del usuario final.

Diseño y estructura del
dispositivo (Fig. 03)

1 Mecanismo
2 Marco (no incluido)
3 Elemento de fijación
4 Titular de tarjeta de hotel
5 Cubierta de diseño
6 Tornillos
7 Potenciómetro para tiempo de retardo

Función

Uso previsto

– Conmutación centralizada de cargas
eléctricas mediante la inserción de una
tarjeta de hotel

– Solo adecuado para la instalación en
áreas interiores secas y libres de goteo.

– Instalación en una caja para mecanismos
según DIN 49073

Instalación y conexión
eléctrica

Peligro

¡Puede producirse una descarga
eléctrica al tocar piezas en tensión!

¡La descarga eléctrica puede pro-
vocar la muerte!

l ¡Desconectar todos los cables
de conexión antes de manipular
el dispositivo y cubrir las piezas
en tensión de la zona!

1 Conecte el mecanismo del interruptor
del relé (1) según el diagrama de cone-
xión (Fig. 04).

Nota
Observe la carga conectada per-
misible. Si es necesario, utilice el
contactor de carga (Fig. 04).

2 Inserte el mecanismo (1) en una caja de
pared. Los terminales de conexión de-
ben estar en la parte inferior.

3 Coloque el marco (2) y atornille con el
elemento de fijación (3).

4 Coloque el titular del hotel (4) y atorni-
llelo.

5 Si es necesario, establezca el tiempo
de retardo.

6 Cubierta de diseño a presión (5) en el
tarjetero del hotel.

Prueba de funcionamiento

El dispositivo está listo para la operación.
El led en el tarjetero del hotel se ilumina.

l Inserte la tarjeta del hotel en el titular (4)
(Fig. 01).

El led se apaga, las cargas eléctricas co-
nectadas se encienden.

Datos técnicos

Tensión nominal AC 230 V~
Frecuencia nominal 50/60 Hz
Tensión de conmutación AC 230 V ~,

AC/DC 12 ... 48 V
Corriente de conmutación a AC 230 V~:
Carga óhmica Max. 10 A AC1
Motores en cos φ 0,6 máx. 6 A
Corriente de conmutación
AC/DC 12 V

100 mA ... 8 A

Capacidad de conmutación 230 V ~:
Lámpara incandescente y
halógena de 230 V

1500 W

Transformadores convencionales 1500 VA
Transformadores electrónicos 1500 W
Lámparas fluorescentes 1500 VA
Lámparas fluorescentes compactas 200 W
Lámparas LED retrofit regulables
230 V

200 W

Tipo de contactos Relé, 1 s, libre de potencial
Tiempo de retardo ajustable 0 s, 15 s, 30 s, 60 s
Temperatura de funcionamiento -5 ... +50 °C
Grado de protección /
clase de protección

IP20/II

Conexiones de terminal de tornillo:
Cable unipolar tranzado 0,5 … 2,5 mm²
Finamente trenzado con
manga de conductor

0,5 … 2,5 mm²

 Instrukcje bezpieczeństwa

Zabudowy i montażu urządzeń elektrycz-
nych może dokonać tylko wykwalifiko-
wany instalator zgodnie z właściwymi dla
danego kraju normami dot. instalacji, dy-
rektywami, warunkami i przepisami BHP.
Nieprzestrzeganie wskazówek dotyczą-
cych instalacji może doprowadzić do
uszkodzenia urządzenia, pożaru lub in-
nych niebezpieczeństw.
Niniejsza instrukcja jest częścią składo-
wą produktu i musi pozostać u klienta.

Konstrukcja i układ urządzenia
(rys. 03)

1 Mechanizm
2 Ramka (poza zakresem dostawy)
3 Element mocujący
4 Uchwyt na kartę hotelową
5 Płytka czołowa
6 Śruby mocujące
7 Potencjometr czasu opóźnienia

Funkcja

Użycie zgodne z przeznaczeniem

– Scentralizowane załączenie obciążeń
elektrycznych poprzez włożenie karty ho-
telowej

– Nadaje się wyłącznie do montażu w su-
chych i zabezpieczonych przed kroplami
wody pomieszczeniach.

– Montaż w puszcze instalacyjnej zgodnie
z DIN 49073
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Instalacja i podłączenie
elektryczne

Niebezpieczeństwo

Porażenie prądem w przypadku
dotknięcia części pod napięciem!

Porażenie prądem może doprowa-
dzić do śmierci!

l Przed rozpoczęciem prac przy
urządzeniu należy odłączyć
kable połączeniowe i zakryć
wszystkie części znajdujące się
pod napięciem!

1 Podłączyć mechanizm łącznika prze-
kaźnikowego (1) zgodnie ze schematem
połączeń (rys. 04).

Uwaga
Przestrzegać dopuszczalnej mo-
cy załączeniowej. W razie potrzeby
użyć stycznika obciążenia (rys. 04).

2 Włożyć mechanizm (1) do puszki
osprzętowej. Styki przyłączeniowe mu-
szą znajdować się na dole.

3 Zamontować ramkę (2) i przykręcić ją
za pomocą elementu mocującego (3).

4 Zamocować uchwyt karty hotelowej (4)
i przykręcić go.

5 W razie potrzeby ustawić czas opóźnie-
nia.

6 Założyć płytkę czołową (5) na uchwyt
karty hotelowej.

Test działania

Urządzenie jest gotowe do pracy. Za-
świeci się dioda LED w uchwycie karty
hotelowej.

l Włożyć kartę hotelową do uchwytu (4)
(rys. 01).

Dioda LED zgaśnie, włączone zostaną
podłączone obciążenia elektryczne.

Dane techniczne

Napięcie znamionowe AC 230 V~
Częstotliwość znamionowa 50/60 Hz
Napięcie łączeniowe AC 230 V~,

AC/DC 12 ... 48 V.
Prąd znamionowy przy 230 V~
Obciążenie rezystancyjne Maks. 10 A AC1
Silniki przy cos φ 0,6 maks. 6 A.
Prąd znamionowy przy
AC/DC 12 V

100 mA ... 8 A

Obciążalność 230 V~:
Lampy żarowe 230 V i halogenowe 1500 W
Transformatory konwencjonalne 1500 VA
Transformatory elektroniczne 1500 W
Lampy fluorescencyjne 1500 VA
Kompaktowe lampy fluorescencyjne 200 W
Lampy LED 230 V z możli-
wością ściemniania

200 W

Rodzaj styku Przekaźnik, 1 s, bezpotencjałowy
Regulowany czas 
opóźnienia

0 s, 15 s, 30 s, 60 s

Zakres temperatur pracy -5 ... +50 °C
Stopień ochrony / klasa ochrony IP20/II
Zaciski śrubowe:
drut 0,5 … 2,5 mm²
Linka z tulejką przewodu 0,5 … 2,5 mm²

 Instruções de segurança

Os dispositivos elétricos têm de ser ins-
talados e montados por um eletricista
qualificado, de acordo com as normas
de instalação, orientações, regulamen-
tos, diretivas e regulamentos de segu-
rança e prevenção de acidentes relevan-
tes do país.
O não cumprimento destas instruções
de instalação pode resultar em danos no
dispositivo, incêndio ou outros perigos.
Estas instruções são uma parte inte-
grante do produto e devem ser retidas
pelo utilizador.

Desenho e esquema de
ligações do aparelho (Fig. 03)

1 Mecanismo
2 Quadro (não fornecido)
3 Elemento de fixação
4 Titular do cartão
5 Capa de design
6 Parafusos de jejum
7 Potenciómetro para tempo de atraso

Função

Utilização correta

– Comutação centralizada de cargas elétri-
cas através da inserção de um cartão de
hotel

– Apenas adequado para instalação em
áreas interiores secas e sem pingos.

– Instalação na caixa de aparelhagem de
acordo com DIN 49073

Instalação e ligação elétrica

Perigo

Choque elétrico em caso de con-
tacto com partes sob tensão!

Um choque elétrico pode causar a
morte!

l Desligue todos os cabos e cu-
bra todas as peças sob tensão
na área, antes de efetuar traba-
lhos no produto!

1 Ligar o inserto do relé (1) de acordo
com o diagrama de ligações (Fig. 04).

Nota
Observe a carga ligada permitida.
Se necessário, use o contator de
carga (Fig. 04).

2 Inserir a inserção (1) numa caixa de pa-
rede. Os terminais de ligação têm de
estar na parte inferior.

3 Instale a estrutura (2) e aparafuse com
o elemento de fixação (3).

4 Fixe o porta-cartões do hotel (4) e aperte-o.
5 Se necessário, defina o tempo de atraso.
6 Encaixe a capa de design (5) no por-

ta-cartões do hotel.

Teste de funcionamento

O aparelho está pronto para funciona-
mento. O LED no porta-cartões do hotel
acende-se.

l Inserir o cartão de hotel no suporte (4) 
(Fig. 01).

O LED apaga-se, as cargas elétricas liga-
das são ligadas.

Dados técnicos

Tensão nominal AC 230 V~
Frequência nominal 50/60 Hz
Tensão de comutação AC 230 V~,

AC/DC 12 ... 48 V
Corrente de comutação a 230 V~ CA:
Carga óhmica Max. 10 A AC1
Motores a cos φ 0,6 máx. 6 A
Corrente de comutação
AC/DC a 12 V

100 mA ... 8 A

Capacidade de comutação 230 V:
Lâmpadas incandescentes
e de halogénio 230V

1500 W

Transformadores convencionais 1500 VA
Transformadores eletrónicos 1500 W
Lâmpadas fluorescentes 1500 VA
Lâmpadas fluorescentes compactas 200 W
Lâmpadas LED retrofit
reguláveis de 230 V

200 W

Tipo de contactos Relé, 1 s, sem potencial
Tempo de atraso ajustável 0 s, 15 s, 30 s, 60 s
Temperatura de funcionamento -5 … +50 °C
Grau de proteção / classe de proteção IP20/II
Ligações dos terminais de parafuso:
Unifilar 0,5 … 2,5 mm²
Finamente encalhado com
manga condutora

0,5 … 2,5 mm²
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